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BUILDERS AND SHELF HARDWARE 

QUINCAILLERIE DE BATIMENT ET DE MENUISERIE 

MARCH - 1976 - MARS 

Value of Factory Shipments(1) of Builders and Shelf Hardware 

Valeur des livraisons des usines(l) de quincaillerie de bitiment et de menuiserie 

1976 

- Mars 

lOrrir ci VS, S - U rise -prrr IC 

Hinges and butts - Charnières, gonds et pentures ............ 
Exit panic devices - Dispositifs pour sortie d'urgence ...... 
Locks and latch sets - Serrures, verrous et loquets ......... 
Other builders and shelf hardware - Autre quincaillerie de 

btiment et de menuiserie ................................. 
Cabinet hardware - Quincaillerie d'ébénisterie .............. 

Year-to-date - Total cumulatif 

Door closets - Ferme-porte .................................. 
Hinges and butts - Charnières, gonds et pentures ............ 
Exit panic devices - Dispositifs pour sortie d'urgence ...... 
Locks and latch sets - Serrures, verrous et loquets ......... 
Other builders and shelf hardware - Autre quincaillerie de 

bétiment et de menuiserie ................................. 
Cabinet hardware - Quincaillerie d 'dbénisterie .............. 

S 

533,026 600,447 
1,018,261 1,061,096 
376,870 501,794 

2,184,649 3,700,069 

974,936 1,108,098 
1,445,937 1,955,699 

1,583,058 1,516,964 
2,511,529 2,738,889 
1,087,513 1,267,895 
6,078,678 9,138,180 

2,736,414 2,931,569(2) 
3,667,419 5,002,255(2) 

(1) f.o.b. plant. - Franco a la fabrique. 
(2) Includes revisions for January and February. - Inclus lea chiffres rectifiês pour janvier et 

février. 
r Revised figures. - Noinbres rectiflés. 

Note: This report reflects the experience of 
the respondent firms listed in the 
December report, plus any deletions or 
additions since then. Changes this 
!tIVt)i Ii 

S 

!2: Le present rapport traduit l'activité des 
entreprises répondentes énumérées dana La 
livraison de décembre, cpte tenu des sup-
pressions et des additions. Changement ce 
mois -ci: 
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Note: 1. Blanks include all hard carbide 
metal shipped as such and not as 
part of a tool. Blanks required 
as inserts for rock bits are not 
included. 

Nota: 1. Pièces A matricer comprennent tout le 
mtal cémenté expédié tel quel ne faisant 
pas partie d'un outil. Les pièces utili-
sees cousne garnitures de mèches 	pierre 
ne sont pas comprises. 

2. Tools include all tipped tools, 
both standard and special-single 
and multiple point. Masonry drills 
and glass drills are included but 
rock drill bits, coal picks, potash 
picks and all other carbide tipped 
mining tools are not included. 

2. Outils d'usinage comprennent tous lea 
outils cémentés ordinaires et spéciaux, 
une ou plusieurs pointes. Conprend lea 

nèches è maçonnerie et les mèches pour le 
verre, mais non lea mèches b pierre, les 
pica h charbon et A potasse et tous les 
autres outils cémentés utilisés dens les 
mines. 

3. This report reflects the experi-
ence of the respondent firms listed 
in the December report, plus any 
deletions or additions since then. 
Changes this month: 

3. Le present rapport traduit l'actjvite des 
entreprises répondantes énumérées dans Ia 
livraison de décembre, compte tenu des 
suppressions et des additions. Changement 
ce rnois-ci: 

NIL 
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4. Coninodity coverage is approximately 
	4. Le champ d'observation est a prbs 

lOOt. 	 100 7. de la production. 


